






































































Refroidisseurs à circulation
Refroidisseurs à Cryoplongeurs

Unichillers & Minichillers :
Solutions de refroidissement
pour les laboratoires en
remplacement de l’eau

f

G
Refroidissement
écologique et
économique pour le
laboratoire et l’industrie


Pour une régulation 
en température 
précise d’applications 
externes

















44 Inspired by temperature

Les refroidisseurs à Circulation sont disponibles avec
les contrôleurs OLÉ ou Pilot ONE®

î Contrôleur OLÉ

î Contrôleur Pilot ONE

Refroidisseurs à circulation / Cryoplongeurs
Aperçu des caractéristiques de l’électronique

Opération simple 
Utilisation simple avec 3 boutons et menu 
de navigation en texte clair.

A�  chage OLED
Ecran large et brillant a�  chant le point de 
consigne, la température réelle, Tmin et Tmax.

USB, RS232
En standard RS232, USB. En option raccord 
pour Pt100 externe (lecture température 
uniquement).

Fonctions basiques 
Equipé des fonctions les plus couramment 
utilisées au laboratoire.

Facilité d’utilisation
Utilisation intuitive disponible en 13 langues 
via un écran tactile.

*

Ecran tactile couleur 5,7" 
Large écran tactile couleur avec fonction 
graphique et un menu favori. 

*

Possibilité d’étendre les fonctionnalités
Les fonctionnalités peuvent être étendues grâce à 
des E-grades pouvant être installés à postériori.

*

Interfaces 
RS232, USB, Ethernet et connecteur Pt100 
externe livré en standard.

*

Programme de température 
Possibilité de programmes de température 
jusqu’à 100 pas avec rampes linéaires ou 
non-linéaires (suivant E-grade).

*

*

*

*

*

Enregistrement de données 
Enregistrement possible sur clé USB.*

Contrôleur OLÉ : Contrôleur Pilot ONE® :
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Le RotaCool est un refroidisseur à circulation en L permettant d’économi-
ser de la place. En se plaçant sous l’évaporateur rotatif, il ne prend aucune 
place supplémentaire et devient presque invisible. La capacité calori� que 
et de circulation sont adaptées spécialement pour répondre aux exigences 
requises par les évaporateurs rotatifs classiques.

Descendre jusqu’à -10 °C
Température de travail

Jusqu’à 0,42 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 14 l/min
Capacité de pompe

MPC Contrôleur
A�  chage LED

*

*

*

*

Modèle Températures Données pompe Puissance frigori� que Dimensions Réf. G
de travail pression maxi aspiration maxi (kW) à (°C)

(°C) (l/min) (bar) (l/min) (bar) 15 0 -10 L x P x H (mm)

RotaCool -10...40 14 0,25 10,5 0,17 0,42 0,35 0,22 225 x 360 x 380 3033.0007.99 3

RotaCool®
 Refroidisseur à circulation pour évaporateurs rotatifs

Accessoires Réf. G

Plateau d´extension additionnel (112 mm) 10270 1

Support pompe à vide 10275 1

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Les Minichillers sont une solution de refroidissement écologique et éco-
nomique pour de nombreuses applications et tâche de routine dans les 
laboratoires de recherche et dans l’industrie. Du fait de leur prix d’achat 
réduit, le retour sur investissement est de l’ordre de quelques mois. Le cont-
rôleur OLÉ associé la facilité d’utilisation et une technologie de pointe avec 
des fonctionnalités pratiques, ainsi que des interfaces USB, RS232 et un a�  -
chage OLED.

Descendre jusqu’à -25 °C
Température de travail

Jusqu’à 0,9 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 24 l/min
Capacité de pompe

OLÉ Contrôleur
A�  chage OLED

*

*

*

*

w = refroidi par eau

î Minichiller 280 OLÉ

î Minichiller 600 OLÉ

** Température maxi de retour autorisée +80 °C          Tous modèles livrés en série avec un gaz réfrigérant naturel               Options sur demande : chau� age

Modèle Températures Données pompe Puissance frigori� que Dimensions Réf. G
de travail pression maxi aspiration maxi (kW) à (°C)

(°C) (l/min) (bar) (l/min) (bar) 15 0 -10 -20 L x P x H (mm)

Minichiller 280 OLÉ -5...40 14 0,25 10,5 0,17 0,28 0,2 – – 225 x 360 x 380 3006.0105.98 2

Minichiller 300 OLÉ -20...40 (80)** 14 0,25 10,5 0,17 0,3 0,2 0,14 0,07 225 x 360 x 380 3006.0089.98 2

Minichiller 300w OLÉ -20...40 (80)** 14 0,25 10,5 0,17 0,3 0,2 0,14 0,07 225 x 360 x 380 3006.0090.98 2

Minichiller 600 OLÉ -20...40 24 0,7 18,0 0,4 0,6 0,5 0,35 0,15 280 x 490 x 424 3006.0098.98 2

Minichiller 600w OLÉ -20...40 24 0,7 18,0 0,4 0,6 0,5 0,35 0,15 280 x 490 x 424 3006.0126.98 2

Minichiller 900w OLÉ -25...40 24 0,9 – – 0,9 0,7 0,4 0,2 280 x 490 x 414 3006.0121.98 2

Minichillers®
  avec contrôleur OLÉ, groupe froid refroidis par air ou par eau

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C
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Pumpenkennlinie 

Minichiller 280 OLÉ, 300 OLÉ, 300w OLÉ
Minichiller 600 OLÉ
Minichiller 900w OLÉ

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C
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D
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Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Les Unichillers avec contrôleur OLÉ permettent une e�  cacité de refroi-
dissement supérieure à l’eau du robinet en permettant des températures 
de fonctionnement plus basses et plus stable, ainsi qu’un débit de circulati-
on constant. Ils sont adaptés pour de nombreuses applications nécessitant 
de retirer des calories de process chimiques ou pour le refroidissement 
d’appareils scienti� ques.

Descendre jusqu’à -20 °C
Température de travail

Jusqu’à 2,5 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 29 l/min
Capacité de pompe

OLÉ Contrôleur
A�  chage OLED

*

*

*

*

w = refroidissement par eau

Unichillers®
  avec contrôleur OLÉ, groupe froid refroidis par air ou par eau

Pumpenkennlinie 

Unichiller 007/w OLÉ,
010/w OLÉ, 012/w OLÉ,
015/w OLÉ, 022/w OLÉ,
025/w OLÉ

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C
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Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134

* Modèles livrés en série avec un gaz réfrigérant naturel          Options sur demande : chau� age, gaz réfrigérant naturel

Modèle Températures Pompe maxi Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail pression maxi à (°C)

(°C) (l/min) (bar) 15 0 -10 L x P x H (mm)

Unichiller 007 OLÉ -20...40 29 1,0 0,7 0,55 0,4 350 x 496 x 622 3012.0120.98 3

Unichiller 007w OLÉ* -20...40 29 1,0 0,7 0,55 0,4 350 x 496 x 622 3012.0142.98 3

Unichiller 010 OLÉ -20...40 29 1,0 1,0 0,8 0,5 350 x 496 x 622 3012.0124.98 3

Unichiller 010w OLÉ* -20...40 29 1,0 1,0 0,8 0,5 350 x 496 x 622 3012.0129.98 3

Unichiller 012 OLÉ -20...40 29 1,0 1,2 1,0 0,7 420 x 487 x 579 3009.0090.98 3

Unichiller 012w OLÉ -20...40 29 1,0 1,2 1,0 0,7 350 x 496 x 622 3012.0133.98 3

Unichiller 015 OLÉ -20...40 29 1,0 1,5 1,0 0,7 420 x 487 x 579 3009.0094.98 3

Unichiller 015w OLÉ -20...40 29 1,0 1,5 1,0 0,7 350 x 496 x 622 3012.0137.98 3

Unichiller 022 OLÉ -10...40 29 1,0 2,2 1,6 1,0 460 x 590 x 743 3010.0050.98 3

Unichiller 022w OLÉ -10...40 29 1,0 2,2 1,6 1,0 420 x 487 x 579 3009.0098.98 3

Unichiller 025 OLÉ -10...40 29 1,0 2,5 2,0 1,2 460 x 590 x 743 3010.0054.98 3

Unichiller 025w OLÉ -10...40 29 1,0 2,5 2,0 1,2 420 x 487 x 579 3009.0102.98 3

î Unichiller 007 OLÉ

î Unichiller 022w OLÉ
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Les Unichillers avec contrôleur Pilot ONE sont adaptés pour des applica-
tions nécessitant des fonctionnalités supplémentaires, comme par exemple 
la régulation sur sonde process. Ces appareils disposent par ailleurs d’une 
multi tude d’autres fonctions.

Descendre jusqu’à -20 °C
Température de travail

Jusqu’à 2,5 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 29 l/min
Capacité de pompe

Pilot ONE
Contrôleur à écran tactile

*

*

*

*

w = refroidissement par eau

î Unichiller 015-H

î Unichiller 012w

Options sur demande : chau� age, gaz réfrigérant naturel

Modèle Températures Pompe maxi Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail pression maxi à (°C)

(°C) (l/min) (bar) 15 0 -10 L x P x H (mm)

Unichiller 007 -20...40 29 1,0 0,7 0,55 0,4 350 x 496 x 622 3012.0189.01 3

Unichiller 007w -20...40 29 1,0 0,7 0,55 0,4 350 x 496 x 622 3012.0215.01 3

Unichiller 010 -20...40 29 1,0 1,0 0,8 0,5 350 x 496 x 622 3012.0191.01 3

Unichiller 010w -20...40 29 1,0 1,0 0,8 0,5 350 x 496 x 622 3012.0219.01 3

Unichiller 012 -20...40 29 1,0 1,2 1,0 0,7 420 x 487 x 579 3009.0145.01 3

Unichiller 012w -20...40 29 1,0 1,2 1,0 0,7 350 x 496 x 622 3012.0193.01 3

Unichiller 015 -20...40 29 1,0 1,5 1,0 0,7 420 x 487 x 579 3009.0147.01 3

Unichiller 015w -20...40 29 1,0 1,5 1,0 0,7 350 x 496 x 622 3012.0195.01 3

Unichiller 022 -10...40 29 1,0 2,2 1,6 1,0 460 x 590 x 743 3010.0081.01 3

Unichiller 022w -10...40 29 1,0 2,2 1,6 1,0 420 x 487 x 579 3009.0149.01 3

Unichiller 025 -10...40 29 1,0 2,5 2,0 1,2 460 x 590 x 743 3010.0083.01 3

Unichiller 025w -10...40 29 1,0 2,5 2,0 1,2 420 x 487 x 579 3009.0151.01 3

  avec contrôleur Pilot ONE®, groupe froid refroidis par air ou par eau

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinie 

Unichiller 007, 007w, 010, 010w, 
012, 012w, 015, 015w, 022, 022w,
025, 025w
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Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Descendre jusqu’à -20 °C
Température de travail

Jusqu’à 2,5 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 25 l/min
Capacité de pompe

OLÉ Contrôleur
A�  chage OLED

*

*

*

*

w = refroidissement par eau

î Unichiller P007 OLÉ

î Unichiller P025w OLÉ

Options sur demande : chau� age, gaz réfrigérant naturel, application externe ouverte

Modèle Températures Pompe maxi Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail pression maxi à (°C)

(°C) (l/min) (bar) 15 0 -10 L x P x H (mm)

Unichiller P007 OLÉ -20...40 25 2,5 0,7 0,55 0,4 350 x 496 x 622 3012.0161.98 3

Unichiller P010 OLÉ -20...40 25 2,5 1,0 0,8 0,5 350 x 496 x 622 3012.0163.98 3

Unichiller P012 OLÉ -20...40 25 2,5 1,2 1,0 0,7 420 x 487 x 579 3009.0115.98 3

Unichiller P012w OLÉ -20...40 25 2,5 1,2 1,0 0,7 350 x 496 x 622 3012.0165.98 3

Unichiller P015 OLÉ -20...40 25 2,5 1,5 1,0 0,7 420 x 487 x 579 3009.0117.98 3

Unichiller P015w OLÉ -20...40 25 2,5 1,5 1,0 0,7 350 x 496 x 622 3012.0167.98 3

Unichiller P022 OLÉ -10...40 25 2,5 2,2 1,6 1,0 460 x 590 x 743 3010.0064.98 3

Unichiller P022w OLÉ -10...40 25 2,5 2,2 1,6 1,0 420 x 487 x 579 3009.0119.98 3

Unichiller P025 OLÉ -10...40 25 2,5 2,5 2,0 1,2 460 x 590 x 743 3010.0066.98 3

Unichiller P025w OLÉ -10...40 25 2,5 2,5 2,0 1,2 420 x 487 x 579 3009.0121.98 3

Unichillers® « P »
  avec contrôleur OLÉ et pompe haute pression

Les Unichillers « P » sont équipés d’une pompe haute pression et sont ad-
aptés pour des applications présentant des pertes de charge importantes. 
Les modèles avec le contrôleur OLÉ répondent aux besoins basiques avec 
une utilisation simple.

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinie 

Unichiller P007 OLÉ, P010 OLÉ,
P012 OLÉ, P012w OLÉ, P015 OLÉ, 
P015w OLÉ, P022 OLÉ, P022w OLÉ,
P025 OLÉ, P025w OLÉ
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Pumpenkennlinien
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Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Descendre jusqu’à -20 °C
Température de travail

Jusqu’à 2,5 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 25 l/min
Capacité de pompe

Pilot ONE
Contrôleur à écran tactile

*

*

*

*

w = refroidissement par eau

î Unichiller P015-H

î Unichiller P012w

Options sur demande : chau� age, gaz réfrigérant naturel, application externe ouverte

Modèle Températures Pompe maxi Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail pression maxi à (°C)

(°C) (l/min) (bar) 15 0 -10 L x P x H (mm)

Unichiller P007 -20...40 25 2,5 0,7 0,55 0,4 350 x 496 x 622 3012.0169.01 3

Unichiller P007w -20...40 25 2,5 0,7 0,55 0,4 350 x 496 x 622 3012.0217.01 3

Unichiller P010 -20...40 25 2,5 1,0 0,8 0,5 350 x 496 x 622 3012.0171.01 3

Unichiller P010w -20...40 25 2,5 1,0 0,8 0,5 350 x 496 x 622 3012.0220.01 3

Unichiller P012 -20...40 25 2,5 1,2 1,0 0,7 420 x 487 x 579 3009.0123.01 3

Unichiller P012w -20...40 25 2,5 1,2 1,0 0,7 350 x 496 x 622 3012.0173.01 3

Unichiller P015 -20...40 25 2,5 1,5 1,0 0,7 420 x 487 x 579 3009.0125.01 3

Unichiller P015w -20...40 25 2,5 1,5 1,0 0,7 350 x 496 x 622 3012.0175.01 3

Unichiller P022 -10...40 25 2,5 2,2 1,6 1,0 460 x 590 x 743 3010.0068.01 3

Unichiller P022w -10...40 25 2,5 2,2 1,6 1,0 420 x 487 x 579 3009.0127.01 3

Unichiller P025 -10...40 25 2,5 2,5 2,0 1,2 460 x 590 x 743 3010.0070.01 3

Unichiller P025w -10...40 25 2,5 2,5 2,0 1,2 420 x 487 x 579 3009.0129.01 3

  avec contrôleur Pilot ONE® et pompe haute pression

Les Unichillers «  P  » équipés d’une pompe haute pression et d’un cont-
rôleur Pilot ONE sont adaptés pour des applications présentant des pertes 
de charge importantes et des fonctionnalités évoluées, comme par exemp-
le la régulation sur sonde externe.

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinie 

Unichiller P007, P007w, P010, 
P010w, P012, P012w, P015, P015w, 
P022, P022w, P025, P025w
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Pumpenkennlinien
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Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Unichillers®
  avec contrôleur Pilot ONE® groupe froid refroidi par air ou par eau

Descendre jusqu’à -20 °C
Température de travail

Jusqu’à 10 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 48 l/min
Capacité de pompe

Pilot ONE
Contrôleur à écran tactile

*

*

*

*

Les nouveaux Unichillers avec une puissance frigori� que jusqu’à 20  kW 
o� rent à la fois des puissances frigori� ques élevées jusqu’à 20  kW et des 
prix économiques. Ces appareils sont idéalement positionnés pour des ap-
plications nécessitant des puissances élevées dans le laboratoire et dans 
l’industrie. Ils sont équipés du contrôleur Pilot ONE, d’un boitier en acier 
inoxydable, de roulettes et de grilles de ventilation amovibles. Ils sont par-
ticulièrement silencieux.

Modèle Températures Pompe maxi Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail pression maxi à (°C)

(°C) (l/min) (bar) 20 0 -10 L x P x H (mm)

Unichiller 050 -20...40 48 3,4 5,0 5,0 3,0 740 x 1160 x 1050 3038.0001.01 35

Unichiller 050w -20...40 48 3,4 5,0 4,2 3,0 740 x 1160 x 1050 3040.0001.01 35

Unichiller 075 -20...40 48 3,4 7,5 6,1 4,0 740 x 1160 x 1050 3038.0018.01 35

Unichiller 075w -20...40 48 3,4 7,5 6,1 4,0 740 x 1160 x 1050 3040.0009.01 35

Unichiller 100 -20...40 48 3,4 10,0 8,6 6,0 740 x 1160 x 1050 3038.0035.01 4

Unichiller 100w -20...40 48 3,4 10,0 8,6 6,0 740 x 1160 x 1050 3040.0017.01 4

î Unichiller 050

Options sur demande : chau� age, installation extérieure

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinie 

Unichiller 050, 050w, 075, 075w, 
100, 100w 

4 5

Pr
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Pumpenkennlinien
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 / 
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Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134

w = refroidissement par eau
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î Unichiller 045T

î Unichiller 080T

Descendre jusqu’à -20 °C
Température de travail

Jusqu’à 40 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 220 l/min
Capacité de pompe

Pilot ONE
Contrôleur à écran tactile

*

*

*

*

Unichillers® « Tower »
  avec contrôleur Pilot ONE® , design tour, groupe froid refroidi par air

Options sur demande : chau� age, gaz réfrigérant naturel, applications externes ouvertes, installation extérieure, option hivers

Modèle Températures Pompe maxi Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail à (°C)

(°C) Type (l/min) (bar) 15 0 -10 -20 L x P x H (mm)

Unichiller 017T -10...40 B 25 3,0 1,7 0,9 0,4 – 450 x 510 x 1230 3013.0001.01 3

Unichiller 020T -20...40 B 25 3,0 2,0 2,0 1,5 0,8 450 x 510 x 1230 3013.0002.01 3

Unichiller 025T -10...40 B 25 3,0 2,5 1,2 0,6 – 450 x 510 x 1230 3013.0003.01 3

Unichiller 040T -10...40 B 26 3,0 4,0 2,5 1,5 – 500 x 552 x 1451 3014.0001.01 3

Unichiller 045T -20...40 B 26 3,0 4,5 4,5 2,9 1,5 500 x 552 x 1451 3014.0002.01 3

Unichiller 055T -10...40 C3 100 5,6 5,5 3,0 1,3 – 600 x 692 x 1613 3015.0042.01 35

Unichiller 060T -20...40 C3 80 5,6 6,0 6,0 3,9 2,0 600 x 692 x 1613 3015.0044.01 35

Unichiller 080T -10...40 C3 84 5,6 8,0 4,8 2,5 – 600 x 790 x 1614 3016.0001.01 35

Ces Unichillers sous forme de Tour sont des appareils puissants et com-
pacts présentant un encombrement au sol limité avec un refroidissement 
du groupe froid par air. Ces appareils sont équipés du contrôleur Pilot ONE 
avec de nombreuses fonctionnalités. Ils peuvent être transformés en de 
puissant cryothermostats par l’ajout (en option) d’un élément chau� ant. 
L’option « protection antigel » permet l’utilisation d’eau en tant que � uide 
caloporteur.

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinie 

Unichiller 017T, 020T, 025T
Unichiller 040T, 045T
Unichiller 055T
Unichiller 060T
Unichiller 080T
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Pumpenkennlinien
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Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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î Unichiller 017T

î Unichiller 100T

Modèle Températures Pompe maxi Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail à (°C)

(°C) Type (l/min) (bar) 15 0 -10 -20 L x P x H (mm)

Unichiller 100T -20...40 C3 96 5,6 10,0 10,0 6,5 2,5 600 x 790 x 1614 3017.0001.01 4

Unichiller 110T -10...40 C3 90 5,6 11,0 6,0 2,7 – 600 x 790 x 1614 3017.0002.01 4

Unichiller 130T* -10...40 C3 90 5,6 13,0 7,0 4,5 – 905 x 1582 x 1837 3018.0012.01 4

Unichiller 150T* -20...40 D3 220 4,7 15,0 15,0 9,7 3,7 905 x 1582 x 1837 3019.0020.01 4

Unichiller 160T* -10...40 C3 96 5,6 16,0 8,8 4,0 – 905 x 1582 x 1837 3018.0013.01 4

Unichiller 200T* -10...40 D3 220 4,7 20,0 11,0 5,0 – 905 x 1582 x 1837 3019.0026.01 4

Unichiller 210T* -20...40 D3 220 4,7 21,0 21,0 13,6 5,2 904 x 2172 x 1870 3020.0001.01 4

Unichiller 250T* -10...40 D3 220 4,7 25,0 14,0 6,2 – 904 x 2172 x 1870 3020.0002.01 5

Unichiller 260T* -20...40 D3 220 4,7 26,0 26,0 13,6 5,2 904 x 2172 x 1870 3020.0003.01 5

Unichiller 300T* -10...40 D3 220 4,7 30,0 16,5 7,5 – 904 x 2172 x 1870 3020.0004.01 5

Unichiller 400T* -10...40 D3 220 4,6 40,0 22,0 10,0 – 904 x 2172 x 1870 3021.0001.01 5

Options sur demande : chau� age, gaz réfrigérant naturel, applications externes ouvertes, installation extérieure, option hivers
* sans roulettes

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinie 

Unichiller 100T, 160T
Unichiller 110T, 130T
Unichiller 150T, 200T, 210T, 250T,
260T, 300T
Unichiller 400T

Pr
es

si
on

 / 
ba

r

Pumpenkennlinien

D
ru

ck
 / 

ba
r

Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Descendre jusqu’à -20 °C
Température de travail

Jusqu’à 50 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 220 l/min
Capacité de pompe

Pilot ONE
Contrôleur à écran tactile

*

*

*

*

Unichillers® « Tour »
  avec contrôleur Pilot ONE® , design tour, groupe froid refroidi par eau

î Unichiller 020Tw

î Unichiller 060 Tw

Options sur demande : chau� age, gaz réfrigérant naturel, applications externes ouvertes, installation extérieure, option hivers

Modèle Températures Pompe maxi Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail à (°C)

(°C) Type (l/min) (bar) 15 0 -10 -20 L x P x H (mm)

Unichiller 017Tw -10...40 B 25 3,0 1,7 0,9 0,4 – 400 x 440 x 1230 3024.0021.01 3

Unichiller 020Tw -20...40 B 25 3,0 2,0 2,0 1,5 0,8 400 x 440 x 1230 3024.0025.01 3

Unichiller 025Tw -10...40 B 25 3,0 2,5 1,2 0,6 – 400 x 440 x 1230 3024.0031.01 3

Unichiller 030Tw -20...40 B 26 3,0 3,0 3,0 2,0 1,0 400 x 440 x 1230 3025.0022.01 3

Unichiller 040Tw -10...40 B 26 3,0 4,0 2,5 1,5 – 400 x 440 x 1230 3025.0033.01 3

Unichiller 055Tw -10...40 C3 57 5,6 5,5 4,0 2,0 – 500 x 552 x 1261 3026.0001.01 35

Unichiller 060Tw -20...40 C3 80 5,6 6,0 6,0 3,8  2,1 500 x 552 x 1261 3026.0002.01 35

Unichiller 080Tw -10...40 C3 84 5,6 8,0 4,65 2,35 – 500 x 552 x 1261 3026.0003.01 35

Ces Unichillers sous forme de tour sont des appareils puissants et compacts 
présentant un encombrement au sol limité avec un refroidissement du 
groupe froid par eau. Ces appareils sont équipés du contrôleur Pilot ONE 
avec de nombreuses fonctionnalités. Ils peuvent être transformés en de 
puissants cryothermostats par l’ajout (en option) d’un élément chau� ant. 
L’option « protection antigel » permet l’utilisation d’eau en tant que � uide 
caloporteur.caloporteur.

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinie 

Unichiller 017Tw, 020Tw, 025Tw
Unichiller 030Tw, 040Tw
Unichiller 055Tw
Unichiller 060Tw
Unichiller 080Tw

Pr
es

si
on

 / 
ba

r

Pumpenkennlinien

D
ru

ck
 / 

ba
r

Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min

w = refroidissement par eau

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Les refroidisseurs sans pompe de circulation sont adaptés pour des applica-
tions disposant déjà d’un dispositif de circulation. Ils peuvent notamment as-
surer le refroidissement de thermostats à bain en étant installé sur le kit de 
circulation externe du thermostat.

Descendre jusqu’à -30 °C
Température de travail

Jusqu’à 0,6 kW
Puissance frigori� que*

*

î DC31

Modèle Températures Puissance frigori� que (kW) Dimensions Réf. G
de travail à (°C)

(°C) 15 0 -20 L x P x H (mm)

DC30 -30...50 0,2 0,15 0,07 190 x 250 x 360 3000.0001.99 2

DC31 -30...50 0,4 0,35 0,10 250 x 310 x 400 3001.0001.99 2

DC32 -30...50 0,6 0,47 0,12 280 x 340 x 460 3002.0001.99 2

î DC30

DC®
  Refroidisseurs sans pompe de circulation

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Les circulateurs sont divisés en deux gammes de produits : 
les modèles Contrôle Compatibles et les modèles KISS 
plus simples. Les deux gammes de produits représentent 
des circulateurs de laboratoire construits classiquement 
avec des bains ouverts. Des bains et des circulateurs pour 
des applications de chau� age jusqu'à + 300 °C sont di-
sponibles, ainsi que des modèles pour les applications de 

chau� age et de refroidissement de -90 ° c à + 200 °C. Les 
thermostat à immersion ou les thermostat à pont convi-
ennent pour le contrôle thermique des bains existants. Les 
Ministats, les plus petits circulateurs de refroidissement et 
de chau� age au monde, sont particulièrement adaptés 
pour l'utilisation dans les hottes ventilées ou pour l'in-
tégration dans des systèmes.

Les bains à circulation Huber sont classiques et modernes.
Technologie robuste, convaincante et facile à utiliser.

Circulateurs modernes pour de nombreuses
applications en laboratoire et dans l’industrie

Les circulateurs KISS et CC conviennent parfaitement aux contrôles de qualité, 
aux tests de matériaux, à la préparation des échantillons, à l'analyse, à la 
technologie médicale, etc. 

KISS®, CC® et Ministats®

`
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Bain à circulation

Modèles chau� ant et refroidissant 
pour des températures de travail de 
-90 à + 300 °C

Modèles variés avec des capacités 
de chau� age et de refroidissement
jusqu'à 7 kW

Adapté pour la régulation en 
température d'applications internes 
ou externes

Fonctions d'alarme et de sécurité 
selon DIN 12876

Fonctions de base étendues avec 
possibilité d'extensions par E-grade

Compatible avec les normes 
environnementales avec utilisation 
de réfrigérants naturels

* *

* *

* *
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5 G

Bain à circulation
Caractéristiques et fonctionnalités en détail

USB et RS232
Les bains à circulation de la série KISS, CC et Ministat ainsi que 
le modèle Variostat sont équipés d'une interface RS232 et 
d'un port USB en standard. Le pilotage à distance est possi ble 
via ces interfaces. Un enregistrement des donnés mesurées 
données est possible grâce au logiciel Spylight. Le logiciel 
gratuit SpyLight est disponible à cet e� et.

Respectueux de
l'environnement
Tous les cryothermsotat CC ont un dispositif de contrôle actif 
du groupe froid pour le contrôle de la capacité de refroidis-
sement. À la température de régulation, il y a une adaptati-
on automatique de la capacité de refroidissement pour un 
fonctionnement économique en énergie et une émission de 
chaleur réduite. Les cryothermostats Huber utilisent depuis 
de nombreuses années avec des gaz réfrigérant naturels res-
pectueux de l'environnement.
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Thermostats avec cuves en acier inoxydable isolées pour des températures 
allant jusqu'à + 200 °C. Les appareils peuvent être utilisés pour le contrôle de 
température des applications externes fermées et externes ouvertes (avec un 
contrôleur de niveau optionnel) à l'aide du kit de circulation externe à adapter 
sur la pompe (en option). Les modèles avec Pilot ONE ont une pompe à dou-
ble e� et aspiration / refoulement à vitesse variable.

Jusqu’à +200 °C
Plage de température

Jusqu’à 2,0 kW
Puissance de chau� e

Jusqu’à 25 litres
Volume du bain

*

*

*

* avec refroidissement externe (voir glossaire « Plage de température de travail »)           Constance de température : CC ±0,02 K ; KISS ±0,05 K

Modèle Plage de Puissance Bain Données Pompe Dimensions Réf. G
température de chau� e ouverture profondeur volume pression maxi aspiration maxi L x P x H

(°C) (kW) L x P (mm) (mm) (ltr) (l/min) (bar) (l/min) (bar) (mm)

CC-208B (-30)* 25...200 2,0 230 x 127 150 8,5 27 0,7 22 0,4 290 x 350 x 375 2002.0001.01 1

KISS 208B (-30)* 25...200 2,0 230 x 127 150 8,5 14 0,25 10,5 0,17 290 x 350 x 375 2038.0053.98 1

CC-212B (-30)* 25...200 2,0 290 x 152 150 12 27 0,7 22 0,4 350 x 375 x 375 2002.0002.01 1

KISS 212B (-30)* 25...200 2,0 290 x 152 150 12 14 0,25 10,5 0,17 350 x 375 x 375 2038.0052.98 1

CC-215B (-30)* 25...200 2,0 290 x 152 200 15 27 0,7 22 0,4 350 x 375 x 425 2002.0003.01 1

KISS 215B (-30)* 25...200 2,0 290 x 152 200 15 14 0,25 10,5 0,17 350 x 375 x 425 2038.0051.98 1

CC-220B (-30)* 25...200 2,0 290 x 329 150 20 27 0,7 22 0,4 350 x 555 x 375 2002.0004.01 1

KISS 220B (-30)* 25...200 2,0 290 x 329 150 20 14 0,25 10,5 0,17 350 x 555 x 375 2038.0050.98 1

CC-225B (-30)* 25...200 2,0 290 x 329 200 25 27 0,7 22 0,4 350 x 555 x 425 2002.0005.01 1

KISS 225B (-30)* 25...200 2,0 290 x 329 200 25 14 0,25 10,5 0,17 350 x 555 x 425 2038.0049.98 1

  avec bain en acier inoxydable

î CC-225B î KISS 220B
î CC-215B î KISS 212B

î CC-208B

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Thermostats chau� ants pour le contrôle de température d'applications ex-
ternes. Les appareils sont équipés de bain en acier inoxydable ou en polycar-
bonate transparent, avec des raccords de pompe à l’arrière et un couvercle 
de bain en acier inoxydable avec ori� ce de remplissage en standard. Tous les 
modèles sont munis d'une protection de surchau� e et d’une détection de 
niveau bas de la classe III (FL) selon la norme DIN 12876 pour une utilisation 
avec les liquides in� ammables.

Les modèles 202C sont équipés de serpentin de refroidissement intégrée en 
standard, pour les modèles 104A cela est disponible en option.

Jusqu’à +200 °C
Plage de température

Jusqu’à 2,0 kW
Puissance de chau� e

Jusqu’à 27 l/min
Capacité de pompe

*

*

*

î CC-202C

î KISS 104A

* avec refroidissement externe (voir glossaire « Plage de température de travail »)           Constance de température : CC ±0,02 K ; KISS ±0,05 K

Modèle Plage de Puissance Bain Données Pompe Dimensions Réf. G
température de chau� e ouverture profondeur volume pression maxi aspiration maxi L x P x H

(°C) (kW) L x P (mm) (mm) (ltr) (l/min) (bar) (l/min) (bar) (mm)

CC-104A (15)* 25...100 2,0 Ø25 150 4 27 0,7 22 0,4 147 x 235 x 330 2001.0016.01 1

KISS 104A (15)* 25...100 2,0 Ø25 150 4 14 0,25 10,5 0,17 147 x 235 x 330 2037.0040.98 1

CC-202C (-30)* 45...200 2,0 Ø25 150 2 27 0,7 22 0,4 178 x 260 x 355 2003.0001.01 1

KISS 202C (-30)* 45...200 2,0 Ø25 150 2 14 0,25 10,5 0,17 178 x 260 x 355 2039.0012.98 1

Thermostats à circulation
  pour applications externes 

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Thermostats chau� ants pour le contrôle de température d'applications exter-
nes. En outre, il est possible de thermoréguler des applications directement 
dans le bain à circulation. Les dispositifs sont équipés des bains durables faits 
en acier inoxydable de qualité et ont des raccordements de pompe à l'arrière 
en standard. Tous les modèles sont munis d'une protection de surchau� e et 
d’une détection de niveau bas de la classe III (FL) selon la norme DIN 12876 
pour une utilisation avec les liquides in� ammables

Jusqu’à +300 °C
Plage de température

Jusqu’à 4,0 kW
Puissance de chau� e

Jusqu’à 27 l/min
Capacité de pompe

*

*

*

î KISS 205B

î CC-304B î CC-308B
î CC-315B

* avec refroidissement externe (voir glossaire « Plage de température de travail »)           Constance de température : CC ±0,02 K ; KISS ±0,05 K

Modèle Plage de Volume Profondeur Puissance Données Pompe Dimensions Réf. G
température du bain du bain de chau� e pression maxi aspiration maxi L x P x H

(°C) (ltr) (mm) (kW) (l/min) (bar) (l/min) (bar) (mm)

CC-205B (-30)* 45...200 5,0 150 2,0 27 0,7 22 0,4 178 x 337 x 355 2004.0001.01 1

KISS 205B (-30)* 45...200 5,0 150 2,0 14 0,25 10,5 0,17 178 x 337 x 355 2040.0012.98 1

CC-304B (-20)* 28...300 5,0 155 3,0 25 0,7 18,5 0,4 210 x 335 x 392 2005.0001.01 1

CC-308B (-20)* 28...300 8,5 155 3,0 25 0,7 18,5 0,4 242 x 404 x 392 2006.0001.01 1

CC-315B (-20)* 28...300 15 200 3,0/4,0 25 0,7 18,5 0,4 335 x 382 x 433 2007.0001.01 1

Thermostats à bain et à circulation
  pour application interne et externe

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Ces cryothermostat à circulation avec cuves isolées faites d'acier inoxydable, 
peuvent être utilisés pour le contrôle de température des objets directement 
dans le bain du cryothermostat et pour des applications externe fermée ou 
ouverte (avec un contrôle de niveau facultatif ). Les cryothermostats à circu-
lation respectent l'environnement et le climat, car ils utilisent un réfrigérant 
naturel.

Descendre jusqu’à -25 °C
Température de travail

Jusqu’à 0,26 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 27 l/min
Capacité de pompe

*

*

*

î  KISS K6 /
KISS K6s

î  CC-K6 /
CC-K6s

Tous modèles livrés en série avec un gaz réfrigérant naturel           Constance de température : CC ±0,02 K ; KISS ±0,05 KTous modèles livrés en série avec un gaz réfrigérant naturel           Constance de température : CC ±0,02 K ; KISS ±0,05 K

Modèle Temperatures Puissance Bain Données Pompe Puissance frigorif. Dimensions Réf. G
de travail de chau� e ouverture prof. volume pression maxi aspiration maxi (kW) à (°C) L x P x H

(°C) (kW) (mm) (mm) (ltr) (l/min) (bar) (l/min) (bar) 20 0 -20  (mm)

CC-K6 -25...200 2,0 140 x 120 150 4,5 27 0,7 22 0,4 0,20 0,15 0,05 210 x 400 x 546 2008.0005.01 2

KISS K6 -25...200 2,0 140 x 120 150 4,5 14 0,25 10,5 0,17 0,20 0,15 0,05 210 x 400 x 546 2008.0043.98 2

CC-K6s -25...200 2,0 140 x 120 150 4,5 27 0,7 22 0,4 0,26 0,21 0,05 210 x 400 x 546 2008.0002.01 2

KISS K6s -25...200 2,0 140 x 120 150 4,5 14 0,25 10,5 0,17 0,26 0,21 0,05 210 x 400 x 546 2008.0044.98 2

Cryothermostats
  Pour le contrôle de la température en interne et en externe

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Ces cryothermostats à circulation utilisent des cuves isolées faites d'acier in-
oxydable. Les appareils ont un couvercle isolé au niveau du bain pour mi-
eux contrôler la température et empêcher la formation de glace ou de con-
densation dans la cuve. Ils sont adaptés pour le contrôle de la température 
des applications externes et le contrôle de la température des objets placés 
directement dans la cuve. Les applications typiques sont, par exemple, les 
photomètres, les réfractomètres, les viscosimètres, les réacteurs à double en-
veloppe et les autoclaves. Selon le modèle, les appareils peuvent être utilisés 
pour des installations Minipilot, kilolab, pour la détermination du point de 
congélation, pour l'étalonnage à basse température, pour les essais pétroliers, 
pour le contrôle de la température des instruments de mesure et de test ainsi 
que pour les tests de matériaux, le contrôle qualité et bien plus. Le contrôleur 
Pilot ONE o� re des fonctions professionnelles et permet d'atteindre un degré 
d'exigences élevées.

Une pompe puissante à double e� et aspiration / refoulement assure une bon-
ne circulation et un bon transfert de chaleur à l'application. La vitesse de la 
pompe est contrôlée en tours par minute, la pression peut également être 
contrôlée à l'aide d'un capteur de pression optionnel.

Les cryothermostats à circulation de la gamme CC ont un contrôle de ref-
roidissement actif grâce au dispositif de contrôle actif du groupe froid à la 
température maximale et grâce à l’adaptation automatique de la capacité de 
refroidissement pour économiser l’énergie lors du fonctionnement et ainsi 
réduire la chaleur dissipée. Le couvercle isolé permet de mieux contrôler la 
température et de limiter la formation de glace.

Descendre jusqu’à -45 °C
Température de travail

Jusqu’à 1,2 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 25 l/min
Capacité de pompe

*

*

*

Options sur demande : réfrigérants naturels           * avec insert volumétrique             Constance de température : ±0,02 K

Modèle Temperatures Puissance Bath Données Pompe Puissance frigori� que Réf. G
de travail de chau� e volume prof. pression maxi aspiration maxi (kW) à (°C)

(°C) (kW) (ltr) (mm) (l/min) (bar) (l/min) (bar) 100 20 0 -20 -30 -40

CC-405 - 40...200 1,5 5 150 25 0,7 18,5 0,4 0,7 0,7 0,7 0,45 0,18 0,03 2017.0001.01 2 

CC-405w - 40...200 1,5 5 150 25 0,7 18,5 0,4 0,7 0,7 0,7 0,45 0,18 0,03 2017.0002.01 2

CC-410 - 45...200 3,0 22/8,5* 200 25 0,7 18,5 0,4 0,8 0,8 0,8 0,5 0,15 0,1 2019.0004.01 2

CC-410wl - 45...200 3,0 22/8,5* 200 25 0,7 18,5 0,4 0,8 0,8 0,8 0,5 0,15 0,1 2019.0001.01 3

CC-415 - 40...200 1,5 5 150 25 0,7 18,5 0,4 1,2 1,2 1,0 0,6 0,2 0,05 2018.0001.01 2

CC-415wl - 40...200 1,5 5 150 25 0,7 18,5 0,4 1,2 1,2 1,0 0,6 0,2 0,05 2018.0002.01 3

w = refroidissement par eau | wl = refroidissement par air /eau

Cryothermostats
  Série CC-400

VPC
Variable Pressure Control

Plug & Play
Garantie de 3 ans

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinien

D
ru

ck
 / 

ba
r

Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

CC-405, 405w, 410,
410wl, 415, 415wl

Pr
es

si
on

 / 
ba

r

Pumpenkennlinien

D
ru

ck
 / 

ba
r

Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min
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Les cryothermostats à circulation de la série 500 sont équipés de cuves isolés 
en acier inoxydable et o� rent des capacités de refroidissement jusqu'à 7 kW 
pour des applications exigeantes isolé jusqu'à -55 °C. Les cryothmostats sont 
équipés d'un couvercle contrôlé en température pour éviter la formation de 
condensation et de glace.

Descendre jusqu’à -55 °C
Température de travail

Jusqu’à 7,0 kW
Puissance frigori� que

Jusqu’à 25 l/min
Capacité de pompe

*

*

*

Cryothermostats
  Série CC-500

w = refroidissement par eau

î CC-510w

î CC-505

Options sur demande : réfrigérants naturels           * en standard avec réfrigérants naturels            ** avec insert volumétrique            Constance de température : ±0,02 K

Modèle Temperatures Puissance Bain Données Pompe Puissance frigori� que Dimensions Réf. G
de travail de chau� e volume prof. pression maxi aspiration maxi (kW) à (°C) L x P x H

(°C) (kW) (ltr) (mm) (l/min) (bar) (l/min) (bar) 100 20 0 -20 -40  (mm)

CC-505 -50...200 1,5 5 150 25 0,7 18,5 0,4 1,2 1,2 1,0 0,6 0,15 410 x 480 x 764 2018.0003.01 2

CC-505wl -50...200 1,5 5 150 25 0,7 18,5 0,4 1,2 1,2 1,0 0,6 0,15 410 x 480 x 764 2018.0004.01 3

CC-508* -55...200 3,0 5 160 25 0,7 18,5 0,4 1,5 1,5 1,5 1,0 0,3 410 x 480 x 764 2018.0023.01 2

CC-508w* -55...200 3,0 5 160 25 0,7 18,5 0,4 1,5 1,5 1,5 1,0 0,3 410 x 480 x 764 2018.0026.01 2

CC-510 -50...200 3,0 26/15** 200 25 0,7 18,5 0,4 2,1 2,1 2,1 1,0 0,4 605 x 706 x 1136 2020.0010.01 2

CC-510w -50...200 3,0 18/11** 200 25 0,7 18,5 0,4 2,4 2,4 2,4 1,0 0,4 455 x 515 x 1014 2020.0002.01 2

CC-515 -55...200 3,0 26/15** 200 25 0,7 18,5 0,4 3,3 3,3 3,3 1,6 0,6 605 x 706 x 1136 2021.0001.01 2

CC-515w -55...200 3,0 18/11** 200 25 0,7 18,5 0,4 3,3 3,3 3,3 1,6 0,6 455 x 515 x 1014 2020.0003.01 2

CC-520w -55...200 3,0 17/10** 200 25 0,7 18,5 0,4 5,0 5,0 5,0 3,0 1,5 539 x 629 x 1102 2022.0001.01 3

CC-525w -55...100 3,0 17/10** 200 25 0,7 18,5 0,4 7,0 7,0 5,0 3,0 1,5 539 x 629 x 1102 2023.0001.01 3

ËË Courbe de pompes
mesurées suivant la méthode DIN 12876 
avec de l'eau à 20 °C

Pumpenkennlinien

D
ru

ck
 / 

ba
r

Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

CC-505, 505wl, 508, 508w, 510,
510w, 515, 515w, 520w, 525w

Pr
es

si
on

 / 
ba

r

Pumpenkennlinien

D
ru

ck
 / 

ba
r

Förderstrom l/min

Messung erfolgte nach DIN 12876 mit Wasser bei 20° C

Petite Fleur
Grande Fleur
Unistat tango

Débit l/min
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Les bains Visco conviennent parfaitement pour la mesure avec des visco-
simètres capillaires ou des densitomètres. Les appareils sont équipés de cuves 
en polycarbonate transparentes et ont un serpentin de refroidissement pour 
le contre-refroidissement en standard.

Visco 3 : avec 3 inserts carrés, 90 x 90 mm
Visto 5 : avec 5 ouvertures rondes, Ø 51 mm

Jusqu’à +100 °C
Température de travail

Jusqu’à 2,0 kW
Puissance de chau� e

Jusqu’à 27 l/min
Capacité de pompe

*

*

*

Support de tube viscosimétrique
« Ubbelohde » pour Visco 3 (Réf. 9586)

* avec refroidissement externe (voir glossaire « Plage de température de travail »)           Constance de température : ±0,02 K

Modèle Plage de Puissance Bain Pompe de pression Dimensions Réf. G
température de chau� e ouverture prof. volume pression maxi L x P x H

(°C) (kW) W x D (mm) (mm) (ltr) (l/min) (bar) (mm)

CC-130A Visco 3 (15)* 28...100 2,0 90 x 90 310 30 27 0,7 500 x 240 x 490 2001.0006.01 1

CC-130A Visco 5 (15)* 28...100 2,0 Ø 51 310 30 27 0,7 500 x 240 x 490 2001.0007.01 1

Visco-thermostats
  pour les viscosimètres et les densitomètres

î CC-130A Visco 3

Les viscosimètres ne sont pas inclus à la livraison !

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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î BFT5

Descendre jusqu’à -40 °C
Température de travail

Jusqu’à 1,2 kW
Puissance frigori� que

40 litres
Volume du bain

*

*

*

Modèle Températures Ouverture Profondeur Puissance Puissance Dimensions Réf. G
de travail du bain L x P du bain de chau� e � gori� que L x P x H

(°C) (mm) (mm) (kW) à 20 °C (kW) (mm)

BFT5 -40...80 350 x 410 270 2,0 1,2 460 x 710 x 911 2041.0001.01 3

BFT®
  Cryothermostat pour test de vieillissement de la bière

Un panier universel est disponible en option
et sur demande

Cryothermostat à bain refroidit par air, pour les tests forcés de vieillissement et 
de détermination de la durée de conservation des bières. L'appareil est équipé 
d'un programme pour les cycles de température automatiques. En raison du 
changement constant des cycles de 24 heures de température dans le temps 
entre 0 °C et 40 ° C / 0 °C et + 60 °C, un vieillissement arti� ciel de la bière est 
simulé.

                    Toutes les données techniques à partir de la page 134
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Homogénéité de température
L‘homogénéité de température correspond à la di� éren-
ce entre les températures maximum et minimum mes-
urées à l‘intérieur du bain. A la di� érence de la stabilité, 
elle correspond non seulement à une variation observée 
pendant un temps donné mais également à une varia-
tion de mesures en di� érents points du bain. L‘homo-
généité de température dépend de nombreux facteurs 
et est in� uencée par exemple par la nature, la viscosité 
du � uide caloporteur et également par la qualité de la 
circulation et la présence d‘objets dans le bain.

Interface analogique
Sert à la saisie de la valeur de consigne d‘une tempéra-
ture ou à l‘édition de la valeur réelle de la température 
sous forme analogique, en tant que signal électrique 
(0/4-20 mA ou 0-10 V).

Interface numérique
Sert à l‘échange de données, sous forme numérique et à 
l‘aide d‘un câble de données, entre des appareils reliés. 
Elle transmet essentiellement la valeur de consigne et la 
valeur réelle d‘une température. L‘interface RS232 travail-
le de façon sérielle et constitue une liaison de point à 
point. Cela signi� e que seuls deux participants - par ex. 
thermostat et PC – peuvent simultanément commu-
niquer entre eux à l‘aide de l‘interface. L‘interface RS 485 
est une interface adressable à laquelle jusqu‘à 32 partici-
pants peuvent être raccordés. Chaque participant de ce 
système de bus a une adresse qui lui est propre.

Normes
Les consignes de sécurité pour les laboratoires élec-
triques et en particulier aussi pour les thermostats sont 
dé� nies dans les normes EN 61010-1 et EN 61010-2-010. 
Les termes et la dé� nition des données caractéristiques 
se trouvent dans DIN 12876-1 et DIN 12876-2. La norme 
DIN 12879, entre autres, a été ainsi remplacée.

Ouverture du bain
Surface utile à disposition, généralement sur la profon-
deur utile totale.

Plage de températures de travail
Elle est dé� nie pour une température ambiante de 
+20 °C et correspond à la plage de températures attein-

te par le thermostat seul et uniquement sous l‘action de 
l‘énergie électrique et sans in� uence de moyens auxili-
aires. La température de service qui ne peut être attein-
te qu‘à l‘aide de moyens auxiliaires est indiquée entre 
parenthèses. Dans le cas des thermostats chau� ants, la 
plage de températures de travail commence au-dessus 
de la température ambiante et est limitée par la limite 
supérieure de température de fonctionnement en raison 
de chaleur sur le moteur de pompe et de la limite de 
l‘isolation. Commence au dessus de la température am-
biante et est également a� ecté par la chaleur introduite 
par le moteur de la pompe et par l‘isolation du bain. Dans 
le cas des cryothermostats, la plage de température de 
travail s‘étend de la température de refroidissement la 
plus basse jusqu‘à la température admissible la plus hau-
te pouvant tolérer le fonctionnement continu du grou-
pe de froid. Dans le cas des refroidisseurs à circulation, 
la plage de températures de travail est comprise entre 
la la température de refroidissement la plus basse et la 
température ambiante.

Plage de températures étendue
Il s‘agit de la plage de températures étendue la plus bas-
se, atteinte lors du fonctionnement avec un refroidisse-
ment externe à l’appareil comme de l’eau de refroidis-
sement.

Plage de températures de fonctionnement
Il s‘agit de la plage de températures limitée par la 
température de fonctionnement la plus faible et la plus 
haute admissible.

Plage de température ambiante
Il s‘agit de la plage de températures environnantes à l‘in-
térieur de laquelle l‘appareil fonctionne de façon irrépro-
chable. Pour tous les appareils Huber présentés dans ce 
catalogue, la plage est de 5...40 °C. Les puissances frigori-
� ques indiquées se réfèrent à une température ambiante 
de +20 °C.

Pompe de pression
Sert à la circulation du liquide caloporteur dans un circuit 
externe fermé et au mélange dans le bain lui même.

Pompe de pression/aspiration
Cette pompe possède un étage de pression et un éta-
ge d‘aspiration, tous les deux commandés par le même 
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diverger fortement vers le haut ou vers le bas, par rapport 
à la valeur de consigne et de la valeur réelle de l‘applica-
tion. Dans ce contexte, il faut impérativement respecter 
les limites de sécurité du � uide caloporteur.

Stabilité de température
La stabilité de température est dé� nie par la moitié de la 
variation entre les températures maximum et minimum 
mesurées en un point (au milieu du bain ou au niveau 
de la sortie de la pompe) pendant un temps donné (30 
minutes). Selon la norme DIN 12876, la mesure doit être 
faite à +70 °C avec de l‘eau pour un thermostat chau� ant 
et à -10 °C avec de l‘éthanol pour un cryothermostat.

Thermostat transparent
Il s‘agit d‘un bain thermostatique avec des parois trans-
parentes pour l‘observation directe de l‘objet régulé en 
température (thermostats Compatible Control modèles
CC-106A – CC-118A et KISS 106A – KISS 118A).

Thermostat frigori� que
Thermostat dont la plage de températures de travail se
situe essentiellement au-dessus de la température am-
biante et prélevant de préférence de la chaleur au ther-
mo-� uide. Les thermostats de refroidissement sont, au 
sens propre du mot, des cryothermostats, vu que leur 
plage de températures de travail se situe en-dessous et 
en-dessus de la température ambiante et qu‘ils sont en 
mesure, aussi bien d‘apporter, que de prélever de la cha-
leur au niveau du thermo� uide.

Thermostat chau� ant
Thermostat dont la plage de températures de travail se 
situe essentiellement au-dessus de la température am-
biante.

Thermoplongeur (CCx-E, KISS E)
Thermostat combiné avec une cuve de bain, formant 
une unité indépendante. Les thermostats suspendus 
possèdent une vis de serrage pour la � xation sur des 
endroits quelconques des parois du bain et peuvent être 
� xés de façon durable sur un bain ou un support avec un 
pont de bain.

True Adaptive Control
TAC analyse le parcours de régulation et génère un mo-
dèle de régulation de température en plusieurs dimensi-
ons. Le régulateur de température, ayant des paramètres 
de régulation optimale, alimente et s‘adapte, même dans 
le cas de conditions à fortes � uctuations de l‘installation.

Unistat
Thermostat dans lequel le thermo� uide est transporté 
vers un circuit externe ouvert ou fermé. Les Unistats 
ont une surface d’échange découplée et un vase d’ex-
pansion. Le bain n’existe pas à proprement dit. Le � uide 
caloporteur circule en permanence dans la pompe, les 
tuyaux et les échangeurs du circuit.

Variable Pressure Control VPC
Commande de la pression à l‘aide d‘une pompe à régu-
la-tion de vitesse avec démarrage électronique régulé 
en douceur ou, sur les plus gros Unistats, avec bypass à 
régulation progressive (option). La pression est saisie par 
un capteur de pression interne. En option, un capteur de 
pression externe peut être directement monté sur l‘objet 
à tempérer. VPC veille à ce que le débit soit maintenu à 
la valeur maximale à l‘intérieur de la limite de pression 
réglée.

Volume de bain
(également volume de remplissage)
Volume du thermo� uide nécessaire au fonctionnement 
conforme du thermostat, cependant sans le volume 
du thermo� uide dans les circuits de liquides externes. 
Lorsque deux valeurs sont indiquées, la plus petite re-
présente la quantité minimale nécessaire avec insert de 
réduction de volume et la plus grande la quantité ma-
ximale admissible. La di� érence entre ces deux valeurs 
correspond au volume d‘expansion. Dans le cas d‘appli-
cations externes fermées, il convient en particulier de 
veiller à la taille du vase d‘expansion car le thermostat de 
circulation doit également absorber l‘expansion du liqui-
de se trouvant dans le circuit externe. Plus la surface du 
vase d‘expansion est faible, moins elle peut être attaquée 
par l‘oxydation et l‘absorption d‘humidité
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Si le client ou un tiers e� ectue une réparation non con-
forme, le fournisseur décline toute responsabilité pour les 
conséquences qui en découlent. Ceci s‘applique égale-
ment aux modi� cations de l‘objet de la livraison, réalisées 
sans l‘accord préalable écrit du fournisseur.
Les réparations, interventions externes et modi� cations 
de tous types non autorisées par écrit par le fournisseur, 
l‘utilisation pour un usage di� érent de l‘usage prévu, la 
transformation, le retrait ou la modi� cation de la plaque 
signalétique ou du numéro de série excluent toute obliga-
tion de garantie de la part du fournisseur. 
Le fournisseur ne peut en aucun cas être tenu pour res-
ponsable des dommages subis par le client � nal en raison 
de la non-disponibilité de pièces ou les pertes de produc-
tion (par ex. suite à un retard de livraison).

Reprise selon la loi allemande sur les appareils élec-
trique et électroniques (ElektroG)
The sale price excludes the cost for return and disposal 
of old equipment. The buyer is considered to be di� erent 
than private households in the sense of this regulation. If 
required, the supplier can organise the return and recy-
cling or disposal of such equipment as is distributed by 
the supplier, on payment of all charges so arising.

Retours, conformément à la loi (allemande) sur les em-
ballages (VerpackG)
Les prix de vente s’entendent hors coûts de reprise et de 
mise au rebut d’appareils usagés des utilisateurs autres que 
les ménages privés, dans le sens de la loi sur les emballages 
(VerpackG). Le client est responsable de l’élimination con-
forme de tout emballage par réutilisation ou remise à des 
installations ou à des entreprises de collecte de déchets.

Clause de sauvegarde
Si une des clauses des présentes conditions devait s‘avé-
rer non valide, la validité des autres clauses n‘en est pas 
a� ectée. Si une des clauses des présentes conditions est 
en partie non valide, la validité de l‘autre partie n‘est est 
pas a� ectée. Les parties sont tenues de remplacer la clause 
non valide par une clause de substitution valide, qui satis-
fait au mieux aux objectifs économiques des conditions 
non valides.

Remarque
Veuillez noter que les conditions générales décrites ne 
sont valables que pour les a� aires directes avec Peter Hu-
ber Kältemaschinenbau AG. Veuillez consulter votre distri-
buteur pour leurs conditions générales de ventes.

`

Les détails techniques et les dimensions contenues dans ce catalogue peuvent être soumis à 
modi� cation sans préavis. Nous ne pouvons pas être tenus pour responsables pour d‘éventuels 
erreurs ou oublis.

Les marques suivantes et le logo Huber sont des marques déposées par Peter Huber Kältemaschi-
nenbau AG, en Allemagne et dans di� érents pays au niveau mondial :
BFT®, CC®, CC-Pilot®, Com.G@te®, Compatible Control®, CoolNet®, DC®, E-grade®, Grande Fleur®,
KISS®, Minichiller®, Ministat®, MP®, MPC®, Peter Huber Minichiller®, Petite Fleur®, Pilot ONE®,
RotaCool®, Rotostat®, SpyControl®, SpyLight®, Tango®, TC®, UC®, Unical®, Unichiller®, Unipump®,
Unistat®, Unistat-Pilot®, Unistat Tango®, Variostat®, Web.G@te®

Les marques suivantes sont des marques déposées en Allemagne par DWS-Synthesetechnik :
DW-Therm®, DW-Therm HT®




